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نشرية صادرة عن محافظة المهرجان الثقافي الدولي الرابع عشر للموسيقى السيمفونية، العدد 05، الإثنين 21 أفريل 2025

فرقة "هاتور للأوتار" المصرية

تألّق أرض النيل في أوبرا الجزائر

فـــي رابع ســـهرات الدورة الرابعة عشـــرة من المهرجان الثقافي الدولي للموســـيقى الســـيمفونية، أشـــرقت أوبرا "بوعلام بســـايح"، 
ســـهرة الأحـــد 20 أفريـــل 2025، بنفحات مـــن ضفاف النيـــل، حيث قدّمـــت فرقة "هاتـــور للأوتار" القادمـــة من مصر عرضااً ســـاحرااً 

بقيـــادة المايســـترو المتميّز أحمد فـــرج، الذي رســـم بأنامله ســـيمفونيات من الضوء والصمـــت والنغم

لـــم تكن مجـــرد حفلة موســـيقية، بـــل كانت 
ضفـــاف  إلـــى  النيـــل  ضفـــاف  مـــن  رســـالة 
المتوســـط، عنوانها الموســـيقى، وإن اختلفت 
لغاتهـــا، تظـــل لغـــة الإنســـان الأولـــى، لغـــة 

الأحاســـيس التـــي لا تحتـــاج إلـــى ترجمـــة

منـــذ اللحظـــات الأولـــى، عـــمّ الأوبـــرا صمت 
مهيـــب، ســـرعان مـــا انســـاب فـــي زخـــم من 
الأحاســـيس الراقيـــة، أوتـــار مشـــدودة برقة، 
عـــزف متقـــن، وتعبيرات موســـيقية لامســـت 
الوجـــدان. قاد أحمد فرج فرقتـــه ببراعة نادرة، 
مســـتخدماً إشـــارات دقيقـــة وإيمـــاءات واثقة، 

كأنـــه يخاــــب الأرواح لا الآلات

انطلقت الأمســـية بســـيمفونية في ســـلم مي 
الصغيـــر للمؤلـــف "ســـي. فـــي. باغـــا"، وهي 

قطعة اتســـمت بالعمـــق والانضبـــاط، تبعتها 
"رابســـودي" الغنيـــة بإيقاعاتها وتنـــوع آلاتها، 
حيـــث تألقـــت الفلـــوت والكلارينيت فـــي حوار 

مشوّق موســـيقي 

أما الـــذروة، فكانت مـــع المقطوعـــة المصرية 
الخالـــدة "آهـــوا ده اللـــي صـــار"، فـــي توزيع 
أوركســـترالي ســـاحر، قدّمها العازفون بنعومة 
فاقـــت الوصف، أدّت عازفـــة الفلوت هدى عبد 
العظيـــم مقطعها بانســـيابية أذهلت الجمهور، 
فـــكان عزفهـــا كخريـــر نيـــل هـــادئ، صـــافٍ 

عميق و

شـــونبرغ  بســـيمفونية  الســـهرة  واختُتمـــت 
أعمـــال  مـــن  مســـتوحى  بتوزيـــع  المصغـــرة 
الفرقة  عزفتها  وشوســـتاكوفيتش،  شـــتراوس 

بحرفيـــة تلامـــس الكمـــال، حيـــث تراقصـــت 
"البيتســـيكاتو" فوق الأوتار كهمسات، وارتفعت 
الكريشـــندوهات إلى آفاق مـــن التعبير الدرامي 

لمكثف ا

العازفيـــن  مـــن  عـــدد  العـــرض  خلال  وبـــرز 
المصرييـــن البارعيـــن، منهـــم عـــازف الكمان 
عبـــد الـــسلام محمـــد، وعازفـــة الفيـــولا رنـــا 
أكـــرم، وعازفة الكلارينيت أميـــرة نصر، وعازف 
الكونتربـــاص عمـــرو إبراهيم، الذيـــن اجتمعوا 
جميعـــاً على منصة واحدة، ليقدّموا درســـاً في 

الرفيع. والـــذوق  الانضبـــاط 
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مجلة صادرة عن محافظة المهرجان الثقافي الدولي 

الرابع عشر للموسيقى السيمفونية
محافظ المهرجان ومدير النشر : عبد القادر بوعزارة
مسؤول الإعلام ورئيس التحرير : محمود بن شعبان

هيئة التحرير : دليلة مالك، محمد الطيب، زهيرة مسلم، 
نوال عوف، جليل عزوز، أمين إيجر، مريم جودير، غادة 

حمروش، أمير يسري، جمال بودا.
تصوير : بلقاسم بلعزري، بشير علاوة، حفيظ ميهوبي 

تصميم : محمد أمين

المايسترو المصري أحمد فرج:

ما تفعله الجزائر معركة ثقافية حقيقيةما تفعله الجزائر معركة ثقافية حقيقية
 عبّر المايســـترو المصري أحمد فرج، 
 ،Hathor String Ensemble قائد فرقـــة
بالتنظيم والاحتراف  الكبيـــر  عن إعجابه 
الـــذي يميـــز مهرجـــان الجزائـــر الدولي 
أنّ  مؤكـــدًا  الســـيمفونية،  للموســـيقى 
فـــي  فريـــدًا  تقد�� نمو�جـــا  الجزائـــر 
العالـــم العربـــي للاحتفاء بالموســـيقى 

. سيكية لا لك ا

خاص  تصريح  فـــي  وقال 
"الســـيمفونية"  لمجلـــة 
أن  الرائـــع  "مـــن  إنّـــه 
مـــن  جـــزءًًا  نكـــون 

مهرجـــان يســـتضيف 17 دولـــة، ويمنـــح 
الحضور  هـــذا  الســـيمفونية  الموســـيقى 
الممييـــز. التنظيـــم هنـــا مبهـــر، وهنـــاك 
تطـــوير ملحـــوظ فـــي كلي تفصيـــل، من 

الدعـــوات إلـــى البرامـــج".

ودعا فـــرج إلى إنشـــاء مهرجـــان مماثل 
في مصـــر، قائلًا "إقامة مهرجان ســـنوي 
للموســـيقى الكلاسيكية في مصر سيكون 
لـــه أثر كبير على المشـــهد الفني، ســـواءً 
للموســـيقيين أو للجمهـــور، نحـــن بحاجة 
إلـــى هذه الفضـــاءًات الفنيـــة الراقية في 

كل الوطـــن العربي" .

تعليمـــه  تلقـــى  الـــذي  فـــرج،  أحمـــد 
وجنيـــف،  القاهـــرة  بيـــن  الموســـيقي 
وقـــاد فرقًـــا مرموقة في مصـــر وأوروبا، 
عبّـــر عـــن فخـــره بتمثيل بلـــده في هذا 
المحفـــل الثقافـــي، مؤكدًا أن مـــا تفعله 
الجزائـــر اليـــو� فـــي دعم الموســـيقى 
ثقافية حقيقية  "هو معركة  الكلاســـيكية 
تســـتحق الدعم والاحتفاءً". وختم بالقول 
والســـينما،  للمســـرح،  مهرجانات  "لدينـــا 
والكتاب، لكن الموســـيقى الكلاســـيكية لا 
تـــزال مظلومة في العالـــم العربي .. لكن 

الأمل". بصيـــص  كانت  الجزائـــر 

عازفة الفلوت المصرية هدى عبد العظيم:

مهرجان الجزائر ظاهرة مهرجان الجزائر ظاهرة 
موسيقية عربيا موسيقية عربيا 

 عبّـــرت عازفـــة الفلـــوت المصريـــة 
ســـعادتها  عـــن  العظيـــم  عبـــد  هـــدى 
الموســـيقى  مهرجان  فـــي  بالمشـــاركة 
الســـيمفونية الدولي فـــي الجزائر، الذي 
وصفته بـ"الظاهرة الموســـيقية الحقيقية 
فـــي العالـــم العربي"، مشـــيرة إلـــى أنها 
تـــزور الجزائـــر للمـــرة الثانية، وتشـــعر 
بحمـــاس خـــاص لكونها جـــزءا من هذا 

الراقي. الثقافـــي  الحـــدث 

وقالـــت عبـــد العظيـــم، فـــي تصريـــح 
هامـــش  علـــى  "الســـيمفونية"  لمجلـــة 
مشـــاركتها، إنّ المهرجان يشكّل مساحة 
نـــادرة لتبادل الخبـــرات والانفتـــاح على 
مدارس موســـيقية مـــن مختلـــف أنحاء 
العالـــم، مشـــيرة إلى أنـــه يحفّزها على 
الحلـــم بـــإطلاق مهرجان مماثـــل له في 
مصـــر، يجمع بيـــن الأصالـــة والانفتاح، 
ويمنـــح الفنانين العرب فرصـــة للظهور 
علـــى مســـارح دوليـــة، وعـــن علاقتهـــا 
عبد  الجزائريـــة، كشـــفت  بالموســـيقى 
العظيم عن إعجابهـــا بفنانات مثل وردة 

الجزائرية وســـعاد ماســـي.

العظيـــم تخرجـــت من  يُذكـــر أن عبـــد 
كونســـرفتوار القاهـــرة بامتيـــاز ســـنة 
رئيســـية  ثـــم شـــاركت كعازفة   ،2017
فـــي عدد مـــن الأوركســـترات المصرية، 
كمـــا نالت الجائـــزة الأولى في مســـابقة 
 ،2020 الروســـية سنة  الحجرة  موسيقى 
وشـــاركت في عـــروض فنية بـــكل من 

وإيطاليا. سويســـرا 

الفنـــي  وحضورهـــا  المتقـــن  وبأدائهـــا 
اللافـــت، تثبـــت هـــدى عبـــد العظيم أن 
الموســـيقى ليســـت فقط لغـــة عالمية، 
بـــل أيضًـــا جســـر تواصـــل حـــيّ بيـــن 
روح  خلالـــه  مـــن  تتنفّـــس  الثقافـــات، 

الشـــباب العربـــي الطمـــوح.
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المايسترو الياباني هيرونوري ايشيزاكي:

لمسنا حرص الجزائر على ترقية الفن لمسنا حرص الجزائر على ترقية الفن 
الجميل الجميل 

 أشـار المايسـترو اليابانـي هيرونوري 
الأربـع  القصائـد  أنّ  إلـى  ايشـيزاكي 
الجزائـر،  أوبـرا  جمهـور  علـى  اقترحهـا 
المهرجـان  مـن  الرابعـة  السـهرة  خلال 
الدولـي للموسـيقى السـيمفونية مأخـو�ة 
أقـد�  تعـدّ  التـي  مانيوشـو"  "جنـاح  مـن 
منـذ  محفـوظ  يابانـي  شـعري  ديـوان 

القـرن السـابع للمـيلاد، موضّّحا أنّـه اختار 
هـي  فصـول   4 عـن  تتحـدّث  قصائـد   4
الصيـف، الخريـف، الربيع والشـتاء، متمنيا 
أن تنـال إعجـاب الجمهـور الـذي سـيتعرف 

اليابانيـة. الفصـول  جمـال  علـى 

لـه  سـبق  الـذي  المايسـترو  وواصـل 
المشـاركة فـي فعاليات المهرجـان الدولي 
عاميـن،  قبـل  السـيمفونية،  للموسـيقى 
بالتأكيـد علـى أنّ المهرجـان رائع ويعكس 
ترقيـة  علـى  الجزائريـة  الدولـة  حـرص 
الموسـيقى السـيمفونية خاصـة ومختلـف 
الفنـون الأخـرى عامـة مـن خلال تنظيـم 
بمسـتويات  وفنيـة  ثقافيـة  تظاهـرات 

عاليـة.

أنّ  لـ"السـيمفونية"  المتحـدّث  وأوضّـح 
الرابعـة  للسـهرة  المختـارة  المعزوفـات 
لعمالقـة  هـي  الدولـي  المهرجـان  مـن 
الموسـيقى اليابانيـة علـى غـرار "الأميـرة 
و"أوبوروزيكيـو"  لهيزايشـي  مونونوكـي" 
جعـل  قصـد  و�لـك  وغيرهـم،  لأوكانـا 
الجمهـور  يشـعر بالمتعـة ويقضـي أوقاتـا 

اليابانيـة. الموسـيقى  مـع  جميلـة 

اليابانــي  البيانــو  عــازف 
أوســيو: توشــيكي 

التظاهرة فريدة التظاهرة فريدة 
من نوعهامن نوعها

اليابانـي  البيانـو  عـازف  يشـارك   

الحاديـة عشـرة  للمـرة  أوسـيو،  توشـيكي 
فـي فعاليـات المهرجـان الثقافـي الدولـي 
تجـري  الـذي  السـيمفونية  للموسـيقى 
فعاليـات طبعـة الرابعـة عشـرة إلـى غايـة 
بأوبـرا   ،2025 أفريـل  والعشـرين  الثالـث 
هـذا  وفـي  بسـايح"،  "بـوعلام  الجزائـر 
تتميـز  التظاهـرة  هـذه  أنّ  أكّـد  الصـدد 
الـدول  مـن  الكبيـر  بالعـدد  غيرهـا  عـن 
المشـاركة وكذا بتنوع البرامج الموسـيقية 
المقترحـة فـي كلّ سـهرة وقـال "مهرجـان 
مقارنـة  نوعـه  مـن  فريـد  الدولـي  الجزائـر 

والآسـياوية". الأوروبيـة  بالمهرجانـات 

الجزائريـة،  بالموسـيقى  معرفتـه  وعـن 
وأن  لـه  إنّـه سـبق  اليابانـي  العـازف  قـال 
عـزف النشـيد الوطنـي الجزائري "قسـما"، 
كمـا اسـتمع لعـدد مـن المقاطـع الجميلـة 
التـي تعكس تنوعا موسـيقيا كبيرا وثريا، 
التـي  السـياحية  الجزلـة  أنّ  إلـى  مشـيرا 
اليابانـي  الجـوق  أعضـاء  رفقـة  سـتقوده 
إلـى مدينتـي قسـنطينة وغرداية سـتكون 
مناسـبة لاستكشـاف جمـال الجزائـر التـي 
لـم تفصح بعد عـن كلّ خباياها الإبداعية 

والسـياحية.

الميزو سوبرانو اليابانية تايكا هينو:

التنوع في الانسان شيء رائعالتنوع في الانسان شيء رائع
هينـو  تايـكا  سـوبرانو  الميـزو  أشـارت   
إلـى أنّ الفرقـة اليابانيـة سـتقدّ� مقطوعات 
تقليديـة وعصريـة لكـن أيضـا مقاطـع مـن 
مـن  "الكثيـر  وقالـت  العالمـي،  الريبرتـوار 
أوبراليـة  ووصلات  معزوفـات  تقـدّ�  الـدول 
الدولـي  الجزائـر  مهرجـان  فـي  عالميـة 
للموسـيقى السـيمفونية، وهـذا شـيء رائع، 
وهـو مـا يجعلـه يتمتّـع بالتنـوّع فـي الأنغـا� 
والموسـيقات التـي تعـدّ بوتقـة تلتقـي فيهـا 

الشـعوب. كلّ 

وواصلـت الحائـزة علـى الجائـزة الثانيـة فـي 
المسـابقة الدوليـة للأوبرا بأرخال الإسـبانية 

لهـا  يمكـن  الشـعوب  كلّ  أنّ  علـى  بالتأكيـد 
الموسـيقى  تحملـه  الـذي  الجمـال  تقاسـم 
الكلاسـيكية، وعـن اختيارهـا لهـذا النـوع من 
الأداء فـي بلـد يطبعـه الميل الكبيـر نحو كلّ 
مـا هـو تقليـدي، قالـت الميـزو سـوبرانو إنّـه 
بفضـل التربيـة التـي تلقتهـا حيـث ترعرعت 
فـي فيينـا عاصمـة الموسـيقى الكلاسـيكية 
بمغنيـة  الكبيـرات  المعجبـات  مـن  وهـي 
الأوبـرا اليونانيـة ماريـا كالاس، وأضّافت أنّه 
منـذ صباها كانـت تفضّل تمضيـة وقتها في 
العزف على البيانو وشـتى الآلات الموسـيقية 

قائلـة "وهـذه هـي قـوية الموسـيقى".

أنغام من الشمس المشرقة 

 اليابان تعزف نوتات التراث على إيقاع الحداثة  اليابان تعزف نوتات التراث على إيقاع الحداثة 
ــي  ــان الدول ــور المهرج ــتمتع جمه ــايح"، اس ــوعلام بس ــرا "ب ــا دار الأوب ــرة احتضنته ــيقية آس ــهرة موس ــع س ــي راب  ف
للموســيقى الســيمفونية الـــ14 بعــرض اســتثنائي قدّمتــه اليابــان، جمــع بيــن الأصالة الموســيقية الشــرقية ورهافــة الأداء 
الكلاســيكي، رفقــة ثلاثــة فنانيــن مرموقيــن، عــازف البيانــو توشــيكي أوســيو، الميــزو ســوبرانو تايــكا هينــو والمايســترو 

هيرونــوري ايشــيزاكي

يابانية  بمقطوعـــات  الســـهرة  افتُتحـــت 
كلاســـيكية من توقيـــع كبـــار المؤلفين 
أوكانـــو،  لـــت.  "أوبوروزوكيـــو"  مثـــل 
و"ذكريـــات الصيـــف" لـــي. ناكاتـــا، حيث 
تميّـــز الأداء بلمســـة شـــاعرية غامـــرة 
تنقـــل المســـتمع مباشـــرة إلـــى أجـــواء 
الريـــف الياباني، المكســـوة بألوان الربيع 

المطر. وهمســـات 

وقـــد تألقـــت المغنيـــة تايـــكا هينو في 
تقديـــم هـــذه الأغانـــي برنيـــن صوتها 
العميـــق وقدرتها على الانتقال الســـلس 
بيـــن طبقـــات الغنـــاء التعبيـــري، لتمنح 
دراميًـــا  بُعـــدًا  الموســـيقية  القصائـــد 
وإنســـانيًا مؤثّـــرا، ولا عجـــب فـــي �لك، 
فهي صاحبة مســـيرة طويلـــة في الغناء 
راينســـبرغ  بدأت من مهرجان  الأوبرالي، 
بألمانيـــا، وامتـــدت عبـــر أوروبا وآســـيا، 
مـــع أدوارٍ بـــارزة فـــي أعمال ريتشـــارد 

وڤاغنر. شـــتراوس 

البيانـــو  علـــى  العـــزف  شـــاركها  وقـــد 
الموســـيقي توشيكي أوســـيو، الذي أبهر 
الحضور بلمســـته الرقيقـــة وقدرته على 
خلق فضـــاءات صوتية متداخلـــة، عزّزت 
وجعلت  الموســـيقية  النصـــوص  حضور 

من الأداء تجربة حســـية شـــاملة.

ويتمتع أوســـيو بتكويـــن أكاديمي متميّز 
بيـــن طوكيـــو وســـالزبورغ، وقد  جمـــع 
حصل علـــى جوائز مرموقـــة، خاصة في 
ميدان الموســـيقى المعاصـــرة، لما يتميز 
به من حـــس تقني عـــالٍ وروح إبداعية.

الأمســـية  لحظـــات  أبـــرز  مـــن  واحـــدة 
كانت أداء "ســـويتة مانيوشـــو" من تأليف 
هيرونـــوري إيشـــيزاكي نفســـه، والتي 
معاصـــرة  موســـيقية  كتحيـــة  جـــاءت 
لمجموعـــة القصائـــد اليابانيـــة القديمة 
"مانيوشـــو" عبـــر حركاتهـــا التـــي تمثل 
الفصـــول الأربعة، مزج إيشـــيزاكي في 
تأليفـــه بين التقاليد الشـــعرية والنغمات 
الحديثـــة، ليخلـــق تفاعلًا صوتيًـــا مميزًا 
قاد فيـــه البيانو المشـــهد بـــروح تأملية 

. طفية عا و

وتواصلـــت الرحلة الموســـيقية إلى عالم 
الســـينما مـــن خلال مقطوعـــة "الأميرة 
مونونوكـــي" للملحـــن جو هيسايشـــي، 
والتـــي قُدّمت بأســـلوب حالم اســـتحضر 
اليابانيـــة  المتحركـــة  الرســـو�  عالـــم 
اختتمـــت  كمـــا  الأســـطورية،  بأبعـــاده 

الســـهرة بأداء أغنية "ســـوران بوشـــي"، 
وهـــي إحـــدى أشـــهر الأغاني الشـــعبية 
اليابانيـــة التـــي يرافقهـــا عـــادة "رقص 
ختـــا�  مســـك  لتكـــون  الصياديـــن"، 
احتفاليـــة موســـيقية جذبـــت التصفيق 

الجمهور. مـــن  الحـــار 

اليابانـــي كتأكيد على قدرة  جاء العرض 
الموســـيقى على تجـــاوز الحـــدود، وبث 
رســـائل السلا� والانفتـــاح الثقافي، وقد 
ومؤلفين  مبدعين  فنانيـــن  توقيع  حملت 
متمســـكين بجذورهـــم، وفـــي الوقـــت 
المستقبل بروح  نفســـه، منفتحين على 

إبداعيـــة جديدة.
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عازف الكمان الكوري دا مين كيم:

 سعيد باكتشاف الجمهور والإيقاعات الجزائرية سعيد باكتشاف الجمهور والإيقاعات الجزائرية
 عبّـــر عـــازف الكمـــان الكوري 
ســـعادته  عـــن  كيـــم  ميـــن  دا 
الرابعة  الـــدورة  في  بالمشـــاركة 
عشـــرة لمهرجان الجزائـــر الدولي 
الســـيمفونية،  للموســـيقي 

مـــن  باقـــة  بتقديمـــه 
التراث  مـــن  المعزوفات 
الفرنسي،  الموســـيقي 
في  اكتشـــف  إنّه  وقال 
أوّل زيارة لـــه للجزائر 
"الموســـيقي العربية"، 
موســـيقي  واعتبرها 
تشـــدّ  وجميلة  راقية 

. ر نظا لأ ا

أنّ  العـــازف  وأكّـــد 
فـــي  مشـــاركته 

فرصـــة  المهرجـــان 
موسيقية  ثقافة  لاكتشـــاف 

عريقـــة وجمهـــور �وّاق محبّ 
عـــن  وأعـــرب  للموســـيقي، 
أمنياتـــه في أن يكون المهرجان 
الثقافـــي بين  للتبـــادل  نافـــذة 

الكورية  والثقافتيـــن  الشـــعبين 
والجزائريـــة.

كمـــا أبـــدى دا مين كيـــم إعجابه 
فـــي  وجدهـــا  التـــي  بالأجـــواء 
الجزائـــر قائلا "الأجـــواءً هنا رائعة 
بالـــدفءً  يتمييـــزون  والجزائريـــون 
ممتـــن  وأنـــا  واللطـــف  العاطفـــي 
الذي وجدتـــه هنا." الحـــار  للترحيب 

ــة دا  ــو الكوري ــة البيان عازف
هــي كيــم:

أتمنى أن أتعرّف أتمنى أن أتعرّف 
أكثر على الموسيقى أكثر على الموسيقى 

الجزائريةالجزائرية
دا  الكورية  البيانو  عازفة  قالت   

لثاني  الجزائر  تزور  إنّها  كيم  هي 
الدولي  المهرجان  في  للمشاركة  مرة، 
فرصة  وهي  السيمفونية،  للموسيقي 
والموسيقي  للثقافة  اكتشافها  لتعميق 
لبعض  استمعنا  "لقد  وأضّافت  الجزائرية 
المقطوعات مع السائق الذي رافقنا لوسط 
إيقاع  لديها  حقا  رائعة  ووجدتها  المدينة 

ك إليه" . خاص يشدي

الكوريين  أنّ  كيم  هي  دا  وأضّافت 
الكلاسيكية  الموسيقي  كثيرا  يحبّون 
موزارت،  بيتهوفن،  بأعمال  ولع  ولديهم 
وهناك  وتشايكوفسكي  شومان 
دمج  على  عملوا  كوريا  في  موسيقيون 
والموسيقى  الكلاسيكية  الموسيقى 
عدّة  في  عزفوها  وقد  التقليدية  الكورية 
المهرجانات  أهمية  مناسبات، مؤكدا على 
الثقافي  التبادل  ترسيخ  في  والتظاهرات 

وتعميق التعاون وتبادل الخبرات.

الثنائي الموسيقي الكوري "أينوس"

حين تتكلّم الآلات بلغة العاطفةحين تتكلّم الآلات بلغة العاطفة
 احتضنــت أوبــرا الجزائــر "بــوعلام بســايح"، مســاء الأحــد 20 أفريــل 2025، ضمــن تواصــل المهرجــان الثقافــي الدولــي 
ــف مــن دا- ــا الأخــوان المؤل ــة، وهم ــا الجنوبي ــوس" مــن كوري ــي الموســيقي "أين للموســيقى الســيمفونية الـــ14، الثنائ

ا بطابــع رومانســي  ــا ســاحراً ميــن كيــم علــى الكمــان ودا-هــي كيــم وهــي عازفــة بيانــو، ليقدّمــا لجمهــور العاصمــة عرضاً
فرنســي وروح أوروبيــة راقيــة

 1 رقم  للسوناتا  الأولى  النغمات  منذ 
الكبير،  لا  سلم  في  والبيانو  للكمان 
انغمس  فوريه،  لغابرييل   13 مصنف 
والتناغم.  الرقة  من  عالم  في  الجمهور 
كان  الكمان  على  كيم  دا-مين  عزف 
الطبقات  نحو  صاعدًا  بالعاطفة،  مشبع�ا 
العليا بنقاء صوتي أخّا�، فيما شكّل عزف 
البيانو  على  كيم  دا-هي 
بتنفس مشترك  نوتة،  لكل  نغميًا  حضنًا 

وإحساس عميق.

 Allegro molto الأولى  الحركة  انطلقت 
الثانية  الحركة  جاءت  ثم  شاعرية،  بخفة 
تبعها  حالم،  داخلي  كهمس   Andante
واللعب  بالحيوية  المفعم   Scherzo
ومفعم  سريع  ختا�  إلى  وصولًا  النغمي، 
 ،Allegro quasi presto في  بالحيوية 
طويلة  بتصفيقات  الجمهور  معه  تفاعل 

وانبهار واضّح.

حتى  كبير،  خي�م صمت  القاعة،  في 
لتترك  توقفت  وكأنها  بدت  الأنفاس 
وحدها،  تُقال  كي  للموسيقى  المجال 
واصل الثنائي العرض بمقطوعة ثانية لا 

تقل جمالًا، سوناتا الكمان والبيانو في لا 
الكبير لسيزار فرانك، حيث حملت الحركة 
 Allegretto ben moderato الافتتاحية 
يغني  كأنه  الكمان  فيه  بدا  جديدًا،  دفئًًا 
مشحون  داخلي  حوار  في  يجيبه  والبيانو 
 Allegro الثانية  الحركة  جاءت  بالعاطفة. 
حركة  تبعتها  متقنة،  درامية  بعاصفة 
لحظة  كانت  التي   Recitativo-Fantasia
معلّقة، كأنها ارتجال من السماء، واختتم 
 Allegretto الرابعة  بالحركة  العرض 

وحسية  مؤثرة  بانسيابية   poco mosso
عالية.

ليلةٌ عزف فيها الثنائي الكوري على أوتار 
جمهور  من  حارًا  تصفيقًا  ونال  الأرواح، 
والانسجا�.  البراعة  لهذه  إجلالًا  وقف 
أما�  العازفان  انحنى  وتواضّع،  بهدوء 
في  ليود�عا أمسية كانت درسا  الحضور، 
بلغة  الآلات وحدها،  تكلّمت  الأناقة، حيث 

تتجاوز الكلمات.
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ورشات تصقل مواهب الطلبة في المهرجان السيمفوني

 أنامل تعزف.. أنفاس تـُُدرب.. أنامل تعزف.. أنفاس تـُُدرب..
وأوتار تنطق بالجمالوأوتار تنطق بالجمال

فــي قلــب أوبــرا الجزائــر "بــوعلام بســايح"، لــم يكــن مهرجــان الموســيقى الســيمفونية مجــرّد فضــاء للعــروض والحــفلات، 
بــل تحــوّل إلــى معهــد مصغّــر للموســيقى العالميــة، حيــث أُقيمــت سلســلة ورشــات تدريبيــة متخصصــة، أشــرف عليهــا 
ــات  ــى محط ــات إل ــذه الورش ــت ه ــة. وتحوّل ــيكية العالمي ــيقى الكلاس ــدارس الموس ــف م ــن مختل ــون م ــون مخضرم فنان

تكوينيــة ثمينــة، وضعــت الطلبــة علــى درب التمــرس، وقرّبتهــم أكثــر مــن أســرار الآلات والأداء الســليم

ورشة البريتون: فن التنفس قبل الغناءورشة البريتون: فن التنفس قبل الغناء
الثلاثي  أدار  بالتركيز،  مفعمة  أجواء  في 
لويزا  رينوزو،  كارلوس  المكسيكي 
موردال ورولاندو غارزا ورشة متخصصة 
لفن غناء الأوبرا والموسيقى السيمفونية. 
لا  أساس  على  خلالها  المؤطرون  ركّز 
التنفس.  تقنية  الفن:  عنه في هذا  غنى 
التحكم  أكّد كارلوس رينوزو على أهمية 
الأداء  مع  العضلات  وتجاوب  التنفس  في 
التوتر  لحظات  أن  إلى  مشيراً  الصوتي، 
أمر طبيعي حتى عند المحترفين، كما دعا 
قبل  الصوت  بتسخين  للاهتما�  الطلبة 
الأداء، باعتباره خطوة ضّرورية لأي مغنٍ 

يسعى لاحتراف فن البريتون.

لويزا موردال  السوبرانو  اختارت  بدورها، 
نهجاً عملياً مباشراً، إ� لم تتردد في تحديد 

بالإشارة  الطلبة  لدى  التنفس  مواضّع 
للتنفس  يمكن  كيف  مبرزة  واللمس، 
عادي  أداء  بين  الفرق  يصنع  أن  السليم 

بتبادل  الورشة  وتوجت  استثنائي.  وآخر 
المؤطرين  إشادة  وسط  للتجارب،  مكثف 

بتطور مستوى الطلبة وسرعة تجاوبهم.

عندما يتكلم البيانو بلغتين: ورشتان من اليابان وروسياعندما يتكلم البيانو بلغتين: ورشتان من اليابان وروسيا
الأوبرا  قاعات  احتضنت  �لك،  موازاة  في 
على  العزف  لفن  مخصصتين  ورشتين 
الياباني  العازف  إحداهما  أدار  البيانو،  آلة 
توشيكي أوسيو، والثانية العازفة الروسية 

صوفيا زاريكوفا.

التطبيقية  ورشته  في  "أوسيو"   حرص 
على تصحيح وضّعيات الطلبة أثناء العزف، 
من طريقة الجلوس وتحريك الأصابع، إلى 
والتمكن  المتواصل  الإيقاع  ضّبط  كيفية 
النغمات.  بين  الانتقال  ديناميكية  من 
الطلبة  شغف  أن  الياباني  العازف  واعتبر 
�اتها،  الموهبة  من  أهم  للبيانو  وحبهم 

وأشاد بوجود خامات موسيقية واعدة.

بسماع  ورشتها  فاستهلت  زاريكوفا،  أما 

لتقف  المتربصين،  لبعض  أداء  مقاطع 
بعدها على تفاصيل تقنيات العزف السليم 
من  السيمفونية،  الموسيقى  قواعد  وفق 
على  الحفاظ  آليات  إلى  اليدين،  تموضّع 

بين  السلسة  الانتقالات  وتحقيق  النوتات 
الجمل الموسيقية. وكانت الفرصة مواتية 
لتصحيح بعض المفاهيم التي من شأنها 
أن تصنع موسيقي�ا حقيقي�ا لا مجرد عازف.

السوبرانو: ما بين السوبرانو: ما بين 
النفس والصوتالنفس والصوت

مارينا  الروسية  السوبرانو  قدّمت 
لفن  متخصصة  ورشة  كونوفالوفا 
كيفية  على  ركزت  حيث  السوبرانو، 
الصوت،  ومخارج  التنفس  في  التحكم 
هذا  في  الأساس  حجر  باعتبارهما 
أداء  إلى  كونوفالوفا  استمعت  كما  الأداء، 
بناء  انطلقت في شرح طرق  ثم  الطلبة، 
الحادة  النغمات  بين  والتوازن  الصوت، 
القطع  تقنيات  تعليم  مع  والمنخفضة، 
والوصل بين الجمل الموسيقية. ورغم أن 
الورشة دامت ساعة فقط، إلا أن المؤطرة 
اعتبرتها كافية لوضّع الطلبة على السكة 

الصحيحة، شرط الاستمرار في التدريب.

الكمان: حين تنطق الكمان: حين تنطق 
الأوتارالأوتار

مخصصة  فكانت  الأخيرة،  الورشة  أما 
العازفة  إشراف  تحت  الكمان،  لآلة 
قدّمت  وخلالها،  فورونا،  فاليري  الروسية 
التحكم  في  تطبيقية  دروساً  فورونا 
وتقنيات  الوضّعيات،  وتصحيح  بالآلة، 
التنقل بين الأوتار. ولم يقتصر الأمر على 
على  العازفة  حرصت  بل  فقط،  العزف 
الفنية لكل تقنية، ليخرج  الخلفيات  شرح 
الطلبة بجملة من المعارف التي من شأنها 

أن تصقل أداءهم مستقبلًا.

ختام يتنفس الفنختام يتنفس الفن
أن  واحدة:  فكرة  على  الورشات  هذه  اجتمعت  والأساليب،  المدارس  اختلاف  ورغم 
وبين  وإحساس،  تمرس،  دقة،  إلى  يحتاج  علم  بل  أصوات،  مجرد  ليست  الموسيقى 
أنامل العازفين، وأنفاس المغنين، وشغف الطلبة، تجسّد في أروقة الأوبرا درس آخر 

في الجمال، عنوانه: أن الفن الحقيقي يُدرَس، يُمارَس، ويُعاش.
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مؤطّّر ورشة البيانو الياباني توشيكي أوسيو: 

يعجبني حرص الطلاب على التعلّم يعجبني حرص الطلاب على التعلّم 
الجزائر،  أزور  وأنا   2011 سنة  منذ   

وما  جزائريا،  نفسي  اعتبر  أصبحت  حتى 
الجزائر  الشاب  في  حقيقة،  يعجبني، 
الحضور والحرص على التعلّم، وكذا حب 
الاطلاع والمعرفة في المجال الموسيقي، 
وهو ما أقف عليه في كل مرة أزور فيها 

الجزائر.

الكثير  الجزائر تمتلك  إنّ  القول  أصدقكم 
العديد من  في  توجد  لا  التي  الأشياء  من 
الدول، أما بالنسبة للمهرجان الدولي، فهو 
في تطوّر مستمر من دورة لأخرى، خاصة 
والتنوع في  والاهتما�  الحضور  من حيث 
التجارب  لتبادل  مناسبة  وهو  الثقافات، 
العالمية،  الموسيقى  مجال  في  والخبرة 
وكنت سعيدا بتقديم  ورشة لمجموعة من 
تساعدهم  أولى  خطوة  اعتبرها  الشباب، 

على التطور مستقبلا. 

المؤطّر كارلوس رينوزو:

الاسترخاء ضرورة في البريتونالاسترخاء ضرورة في البريتون
هو  الورشات،  هذه  مثل  من  الهدف   
الأداء،  أثناء  التحرّر  كيفية  الطالب  تعليم 
والأصلي  الحقيقي  صوته  واكتشاف 
المستويات  في  التحكّم  وكذا  وتطويره، 
المستويات  الوقت  نفس  وفي  التقنية 

الفنية.

الأشياء  من  العديد  هناك  توجد  للتذكير   
التي يجب أن تتوفر في الشخص المؤدي، 
الاسترخاء،  أولها،  ناجحا،  يكون  لكي 
خاصة، وأنا أقول �لك دائما، أن تكون وفيا 
وجديا في الغناء، ومن تكون له مثل هكذا 
ناجحا  حقا  يكون  أن  له  يمكن  ملكات، 
السيمفونية، ويمكن له أن يحقق ما  في 
يطمح له في هذا المجال في فترة قصيرة 

لأنه يملك مقومات النجاح.

لي  الأولى  الزيارة  هي  فقط  للإشارة 
للجزائر وقد استمتعت كثيرا، سواء خلال 
العرض الذي قدمناه أو الأجواء المصاحبة 

لفترة تواجدنا بالجزائر.

 السوبرانو الروسية مارينا كونوفالوفا:

تجاوب الطلاب كان مميزاتجاوب الطلاب كان مميزا
علـى  الورشـة  هـذه  خلال  ركّـزت   

الجانـب التقنـي، فقـد لاحظـت أنّ الطلبـة 
لتطويـر  يحتاجـون  بـالأداء  قامـوا  الذيـن 
بعـض التقنيـات، وفـي الحقيقـة لاحظـت 
هنا في الجزائر، أنّ الأشـخاص عاطفيون 
جـدا ويلفتـون النظـر، خلال تجـارب الأداء 
سـواء مـن حيـث الملامـح أو التجـارب مـع 

المقاطـع.

الطلبـة  كان  اليـو�،  لورشـة  بالنسـبة   
والتطبيـق  السـمع  خلال  جـدا  مركزيـن 
بعدهـا وهـذا أمـر مهـم جـدا، وبعيـدا عـن 
هذه الورشـة، اكتشـفت منـذ وصولي إلى 
الجزائـر جمـال هـذا البلـد والترحـاب الحار 
الأولـى  زيارتـي  هـي  أهلـه،  طـرف  مـن 
بهـا،  كثيـرا  أعجبـت  وصراحـة  للجزائـر 
وسـعيدة جـدا أن أنقـل خبرتـي خلال هـذا 

الـطلاب. إلـى  الجميـل  المهرجـان 

عازفــة  البيانــو الروســية 
زاريكوفــا: صوفيــا 

وجدت وجدت 
مواهب جيدة مواهب جيدة 
خلال الورشةخلال الورشة

كيـف  الورشـة،  هـذه  خلال  حدثنـا   

ونبّهـت  البيانـو،  بآلـة  نحـس  أن  يمكـن 
إلـى ضّـرورة عـزف كل نوتـة موسـيقية،  
وكـذا الديناميكيـة المرافقـة لذلـك، وكيف 
يمكـن ترجمـة مـا نريـد العزف عليـه، وقد 
وأعجبـت  كلاس،  الماسـتر  كثيـرا  أحببـت 
كثيـرا بالـطلاب لأنهـم يسـتوعبون جيـدا 
مـن  الكثيـر  عندهـم  ووجـدت  وسـريعا، 
المواهـب بصراحـة، كمـا وجهـت نصيحـة 
للـطلاب أنّـه كـي يكـون العـازف متمكنـا، 
يجـب أن يحـب الآلـة كقطعـة مـن جسـده.

عازفة الكمان فاليري فورونا:

لدى الشباب رغبة كبيرة في لدى الشباب رغبة كبيرة في 
التعلمالتعلم

 بالنسـبة لـي هذه الورشـة جـدّ مهمة، 
ولمسـت أنّ لـدى الكثيـر من الشـباب رغبة 
كبيـرة فـي التعلم والدراسـة، وهذا واضّح 

جدا.

 ركّـزت كثيـرا خلال هـذه الورشـة، علـى 
والتقنيـات  للكمـان،  الأساسـية  القواعـد 
وهـو  العـزف  خلال  إتباعهـا  الواجـب 
الأهـم، وأتمنـى لهـم الانفتـاح أكثـر علـى 
لتحقيـق  المسـتمر  والعـزف  الموسـيقى 

إليـه. يصبـون  الـذي  الحلـم 
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Duo Ainos de Corée

Elégance du jeu et Elégance du jeu et 
finesse du phraséfinesse du phrasé

P2

L’Opéra d’Alger Boualem Bessaih a vibré, le dimanche 20 avril 2025, au rythme d’un raffinement à fleur de peau, grâce 
à la Corée qui a offert au public algérois un moment agréable dans le cadre du 14e Festival culturel international de 
musique symphonique. Sur scène, le Duo Ainos, formé des talentueux Da-Min Kim au violon et Da-Hee Kim au piano, 
a livré un récital d’une beauté pure, teinté de romantisme français et de souffle européen.

Dès les premières mesures de la Sonate 
pour violon et piano « n°1 en La majeur, 
Op.13 » de Gabriel Fauré, le public a été 
happé par l’élégance du jeu, la finesse 
du phrasé, et la complicité palpable 
entre les deux musiciens. Le violon de 
Da-Min Kim, d’une intensité boulever-
sante, caressait les hauteurs avec une 
clarté cristalline, tandis que le piano de 

Da-Hee Kim, subtil et nuancé, enlaçait 
chaque note dans une respiration com-
mune.

« L’Allegro molto » s’est envolé avec un 
lyrisme lumineux, avant de laisser place 
à un « Andante » d’une délicatesse in-
trospective, presque murmurée. Le 
Scherzo, vif et pétillant, a fait jaillir l’es-

prit d’un jeu espiègle, avant de conclure 
sur un Allegro quasi presto efferves-
cent, salué par une salve d’applaudisse-
ments nourris. Dans la salle, l’attention 
était quasi religieuse. Chaque attaque, 
chaque respiration entre les mouve-
ments semblait suspendre le temps.
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Duo Ainos de Corée

Elégance du jeu et finesse du phraséElégance du jeu et finesse du phrasé
Le duo coréen a ensuite poursuivi avec 
un autre chef-d’œuvre, la Sonate pour 
violon et piano en La majeur de César 
Franck. Dès l’Allegretto ben moderato, 
une chaleur nouvelle s’est installée, le 
violon chantait, le piano répondait dans 
une conversation intime, empreinte 
de romantisme. L’Allegro, dramatique 
et fiévreux, a emporté les spectateurs 
dans une tourmente maîtrisée. Puis 
le « Recitativo-Fantasia », véritable 
moment de grâce, a laissé place à une 
rêverie aux allures d’improvisation 
céleste, avant que l’Allegretto final ne 
vienne clore le tout dans une montée 
d’émotion subtile et retenue.

Le public a applaudi longtemps, debout, 
admiratif de la précision, de la sensibi-
lité, et de la virtuosité sans ostentation 

du duo. Les deux artistes, souriants et 
humbles, ont salué avec modestie. Une 
soirée sous le signe de l’élégance, où le 
violon et le piano, en dialogue constant, 

ont tissé une symphonie de l’âme. 
Comme à sa coutume, le commissa-
riat du Festival a honoré le duo pour 
sa participation à la nouvelle édition.

Violoniste de l’Orchestre philharmonique de l’Opéra de Marseille 
(France), Da-Min Kim a suivi des études approfondies et a fait 
plusieurs formations pour se perfectionner et parfaire son jeu 

et sa maîtrise du violon. Dévoué et persévérant, il obtient plusieurs di-
plômes supérieurs, se faisant distinguer de plusieurs prix lors de diffé-
rentes manifestations musicales internationales… Pimpant et jovial, il 

livre ses impressions sur sa venue et sa prestation à Alger.

«Tout d’abord, permettez-moi de vous exprimer tout mon 
bonheur d’être à Alger, une très belle cité qu’on n’a mal-
heureusement, pas visitée,  par manque de temps ... 
Le timing régissant notre très court séjour ici, relatif à 
notre programmation festival étant très serré. Person-
nellement, c’est la deuxième fois que je viens me pro-
duire à Alger. Ici, les gens sont magnifiques, débordant 
de bonté,  qui vous accueillent  chaleureusement et 
qui vous sont très vite dévoués …  On s’est vraiment 
sentis chez nous,  ça nous touche et on n’est pas prêt 
d’oublier toutes ces belles âmes qu’on a rencontrées 
!», a-t-il confié.

Et d’ajouter : «Côté prestation, nous avons présenté 
deux œuvres que nous adorons et que nous aimons 
jouer ensemble ma sœur et moi, il faut dire aussi  
que le 14e FCIMS, nous a permis de nous revoir car 
chacun de nous a fait sa vie loin de l’autre !»

«Le public algérois est tout simplement magni-
fique  et nous avons été ravis de voir qu’il a eu du 
bon répondant en nous applaudissant longtemps … 

D’ailleurs , c’est ce qui s’était bien passé il y a 15 ans 
lors de ma première  venue à Alger,  les spectateurs al-

gériens ne changent jamais, lorsqu’ils vous adoptent c’est 
pour de bon !...(rires) J’espère pouvoir avoir plus de temps 

la prochaine fois pour découvrir tous les trésors que nous cache 
Alger, ses quartiers, sa gastronomie, ainsi que sa musique et ses re-
gistres pluriels notamment», a-t-il dit.

Da-Hee Kim  Pianiste du Duo Ainos :

«C’est la première fois à Alger, cela «C’est la première fois à Alger, cela 
me donne déjà l’envie de revenir»me donne déjà l’envie de revenir»

Soliste de l’ensemble Oriflamme 
à St Mary’s Church Warwick à 
la Steinway Hall de Londres, la 

grande virtuose du piano, Da-Hee Kim 
se produit régulièrement en Corée du 
Sud et en Europe et compte à son ac-
tif plusieurs participations à des évé-
nements musicaux internationaux de 
grandes envergures, d’où elle a déjà 
réussi à glaner quelques belles distinc-
tions. Elle est heureuse de venir se pro-
duire à Alger avec son frère violoniste 
Da-Min Kim.

«Je suis honorée de représenter, avec 
mon frère Da-Min Kim, la Corée du Sud 
dans cette prestigieuse manifestation 
culturelle qu’est le 14 e Festival cultu-

rel international de musique sympho-
nique, un événement qui fait d’Alger 
un carrefour d’échanges internatio-
naux très intéressant.  Pour ma part, 
c’est la première fois que je viens à 
Alger et croyez-moi que cela me donne 
déjà l’envie de revenir, au regard de la 
disponibilité des gens, qui ont tout le 
temps le sourire sur leur visage», a-t-
elle dit.

«Je rejoins mon frère pour dire 
qu’Alger est une ville merveilleuse et 
que son histoire est tout aussi passion-
nante … Jouer dans une aussi belle 
salle que celle de l’Opéra d’Alger nous 
donne un certain prestige et nous pro-
cure beaucoup de bonheur. Loin des 

cadences ryth-
miques endia-
blées et des envo-
lées phrastiques 
pleines de tech-
nique, de maîtrise 
et de dextérité, je 
voudrais, concer-
nant toujours notre 
rapport à Alger et ses 
divers contenus pa-
trimoniaux, dire sur 
ses plats et mets cu-
linaires qu’ils sont 
succulents et que 
lorsque je suis dans 
ma cuisine chez 
moi, je prépare 

souvent du couscous que mon fils 
adore également», a confié l’artiste. 
«J’espère qu’on aura plus de temps 
la prochaine fois pour bien visiter 
Alger et nous inspirer de sa Casbah, 
ce précieux patrimoine 
bâti plusieurs fois 
millénaire et té-
moin de l’his-
toire», a-t-
elle conclu. 

Da-Min Kim, violoniste sud-coréen  du Duo Ainos :

«Lorsque les spectateurs «Lorsque les spectateurs 
algériens vous adoptent, algériens vous adoptent, 

c’est pour de bon !»c’est pour de bon !»
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Concert du Yokohama Sinfonietta

Sous le ciel d’Alger, les saisons du Sous le ciel d’Alger, les saisons du 
Japon résonnent en musiqueJapon résonnent en musique

L
a magie du pays du Soleil-Le-
vant s’est invitée sur la scène 
du 14e Festival culturel inter-
national de musique sympho-

nique à Alger, grâce à l’exceptionnelle 
prestation de l’orchestre Yokohama 
Sinfonietta. Fondée en 1998 par le 
charismatique chef d’orchestre Kazuki 
Yamada, la formation japonaise a of-
fert au public une immersion musicale 
d’une rare intensité, entre tradition et 
modernité.

Le programme, soigneusement élaboré 
pour cette soirée, fut une véritable ode 
aux émotions et aux saisons du Japon. 
Dès les premières notes exécutées par 
le brillantissime pianiste Toshiki Usui, 
avec Oborozukiyo de T. Okano, le public 
fut transporté dans une atmosphère 
de douceur printanière. Une ambiance 
sublimée par la belle interprétation de 
la mezzo-soprano Taeka Hino. Cette 
émotion nostalgique se prolongea avec 
Natsu no Omoide de Y. Nakata et les 

autres pièces musicales qui suivirent, 
résonnant comme une réminiscence : 
une véritable évocation d’un été em-
preint de souvenirs.

Prenant la parole après chaque inter-
prétation, le pianiste et compositeur 
Hironori Ishizaki déclara que, malgré 

la distance entre 
l’Algérie et le 
Japon, « la mu-
sique est là pour 
raccourcir cette 
distance et rap-
procher les deux 
peuples ».

La célébration de 
la nature se pour-
suit avec Suite 
Manyoshu (Les 
Quatre Saisons) 
de H. Ishizaki, qui 
expliqua avoir 
« sélectionné 
quatre poèmes 

représentant une saison, avec quatre 
mouvements débutant par l’été, sui-
vis de l’automne, de l’hiver et du prin-
temps. Cette suite a été spécialement 
composée pour le concert de ce soir 
». Pour rappel, Suite Manyoshu est 
entièrement inspirée par l’un des plus 
anciens recueils de poésie japonaise da-
tant du VIIe siècle.

Ces virtuoses rendirent aussi un vibrant 
hommage au grand compositeur géor-
gien Vaja Azarashvili, en interprétant 
l’un de ses grands succès, Nocturne, 
Chanson sans paroles.

La musique des films d’animation s’in-
vita également, avec l’interprétation de 
la bande-son du célèbre film d’aventure 
Princesse Mononoké, sorti en 1997. 
Enfin, pour clôturer ce voyage musical, 
le pianiste Toshiki Usui et la mezzo-so-
prano interprétèrent Soran Bushi, une 
chanson folklorique populaire, pleine 
d’entrain, qui entraîna le public dans un 
élan collectif de joie et de gratitude.

Le compositeur Hironori Ishizaki Le compositeur Hironori Ishizaki 
célèbre la poésie japonaise et l’engagement célèbre la poésie japonaise et l’engagement 
culturel algérien au Festival d’Algerculturel algérien au Festival d’Alger

Pianiste-compositeur  japonais Hi-
ronori Ishizaki est à sa deuxième 

participation à la 14e édition du Fes-
tival international de musique sym-
phonique à l’Opéra d’Alger. Il a expli-
qué que les quatre poèmes musicaux 

qu’il a présentés au public sont tirés 
du Manyōshū, le plus ancien recueil 
de poésie japonaise, datant du VIIe 
siècle. Il a précisé «avoir sélectionné 
ces poèmes pour leur évocation des 
quatre saisons — été, automne, prin-
temps et hiver — dans l’espoir que le 
public algérien», à qui il dédie « cette 
première présentation, apprécie cette 
immersion dans la beauté des saisons 
japonaises ».

S’exprimant sur l’événement, Ishizaki 
a déclaré : « Le festival symphonique 
reflète la volonté de l’État algérien de 
promouvoir l’art raffiné. » Il a ajouté 
que ce rendez-vous musical, auquel 
il participe pour la deuxième fois, est 
remarquable et témoigne de l’engage-
ment de l’État algérien à valoriser la 
musique symphonique en particulier, 
et les arts en général, à travers l’orga-

nisation de manifestations culturelles 
de haut niveau.

Il a également souligné que les pièces 
jouées lors de cette quatrième soirée 
incluaient des œuvres de grands com-
positeurs japonais, tels que La Prin-
cesse Mononoké de Joe Hisaishi et 
Oborozukiyo de Rentarō Taki, choisies 
pour offrir au public un moment de 
plaisir et de découverte au cœur de la 
musique japonaise.

Enfin, Ishizaki, qui se dit sous le charme 
de l’Algérie, a partagé son intention de 
prolonger son séjour pour explorer da-
vantage le pays. Il prévoit une visite à 
Constantine, dans l’est, et à Ghardaïa, 
dans le sud, affirmant que ces quelques 
jours lui permettront, avec ses deux 
collègues, de découvrir encore plus la 
beauté de ce pays.

Toshiki Usui, pianiste japonais,

«le plus algérien des musiciens japonais »«le plus algérien des musiciens japonais »
Pour la onzième fois, le pianiste japo-

nais Toshiki Usui participe au Fes-
tival culturel international de musique 
symphonique d’Alger, dont la 14e édi-
tion se tient jusqu’au 23 avril 2025 à 
l’Opéra d’Alger Boualem Bessaih.

Fidèle à ce rendez-vous, il n’a pas man-
qué d’exprimer « son attachement à 
cette manifestation » qu’il qualifie de 
« véritablement singulière par rapport 
aux festivals européens et asiatiques ».

Ce qui « distingue » selon lui le festival 
d’Alger, est « la richesse du programme 
musical proposé chaque soir », mais 
aussi « la diversité des pays partici-

pants, qui font de chaque édition une 
mosaïque vivante de traditions sym-
phoniques venues des quatre coins du 
monde ».

Interrogé sur son rapport à la musique 
algérienne, Toshiki Usui a confié avoir 
déjà interprété l’hymne national Kas-
saman et écouté plusieurs pièces aux 
sonorités algériennes. Ce qui lui fait 
dire que «le patrimoine musical algé-
rien algérienne est à la fois profond et 
diversifié». Il a également évoqué avec 
enthousiasme le séjour touristique 
qui le mènera, lui et les membres de 
l’ensemble japonais, à Constantine et 
Ghardaïa, une occasion pour lui de dé-

couvrir « la beauté d’un pays encore 
plein de mystères, aussi bien culturels 
que naturels ».
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La mezzo-soprano japonaise 
Taeka Hino s’est réjouie de la 
participation de l’ensemble ja-

ponais à cette 14e édition du Festival 
international de musique sympho-
nique d’Alger. Son programme mêle 
pièces traditionnelles, créations 
contemporaines et extraits du grand 
répertoire universel, « reflétant la 
volonté de bâtir des ponts entre les 
époques et les cultures ».

« Ce que je trouve formidable dans 
ce festival, c’est la variété des pro-
positions : de nombreuses déléga-
tions jouent des œuvres lyriques et 
orchestrales issues du patrimoine 
mondial. Cela crée une alchimie 
unique où les peuples se retrouvent 
autour d’un langage commun : la 
musique », souligne-t-elle.

Lauréate du deuxième prix au 
prestigieux Concours international 
d’opéra d’Archal, en Espagne, Tae-
ka Hino considère que «la musique 
classique porte en elle une beauté 
universelle, capable de toucher tous 
les peuples, quelles que soient leurs 

traditions ». Interrogée sur son atti-
rance pour le chant lyrique dans un 
pays plutôt ancré dans les formes 
musicales traditionnelles, elle ré-
pond avec simplicité : «J’ai grandi 
à Vienne, la capitale de la musique 
classique. Dès mon plus jeune âge, 
je passais mes journées à jouer du 
piano et d’autres instruments. 
J’ai été profondément mar-
quée par l’univers de Ma-
ria Callas, que j’admire 
énormément. C’est 
dans cette pas-
sion que réside, 
je crois, la véri-
table force de 
la musique. »

Taeka Hino, mezzo-soprano japonaise :

« Le Festival d’Alger se « Le Festival d’Alger se 
distingue par la richesse et la distingue par la richesse et la 
diversité de ses sonorités »diversité de ses sonorités »
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Hathor String Ensemble d’Égypte

Les pharaons sous l’archet Les pharaons sous l’archet 
des musiciensdes musiciens
La quatrième soirée du 14e Festival culturel international de la musique symphonique s’est parée des couleurs du Nil. 
L’Opéra Boualem Bessaih a vibré, le dimanche 22 avril 2025, au souffle magique de l’Hathor String Ensemble venu d’Égypte, 
dirigé avec une précision magistrale par le maestro Ahmad Farag. Une soirée de pure perfection musicale, qui a transporté 
le public bien au-delà des murs de l’Opéra.

Dès les premières notes, l’atmosphère 
s’est muée en un écrin de raffinement. 
Les cordes, tendues avec élégance, 
ont murmuré les récits anciens d’une 
Égypte à la fois classique et contempo-
raine. La baguette d’Ahmed Farag, vé-
ritable plume d’un calligraphe sonore, a 
dessiné dans l’air des arabesques d’une 
finesse étourdissante. Ses gestes 
précis, parfois minimalistes, parfois 
amples, semblaient danser avec l’or-
chestre tout entier.

Le programme s’est ouvert avec la 
Symphonie en mi mineur pour cordes 
de « C. V. Bagà », une œuvre d’une so-
briété bouleversante, portée par une 
tension dramatique magistrale, suivie 
de « Rhapsodie », une pièce foisonnante 
de rythmes où les flûtes et clarinettes 
rivalisèrent de lyrisme et de vivacité.

Puis, moment de grâce avec « Ahou 
da elli sar», un air égyptien, revisité 
dans un arrangement aussi subtil que 
poignant. L’orchestre a su jouer sur les 
contrastes, modulant les nuances avec 
une aisance déconcertante. La flûtiste 
Hoda Abdel Azim, tout sourire, a fait 
chavirer les cœurs avec un solo d’une 
limpidité cristalline, digne des plus 
grandes scènes européennes.

La soirée culmina avec la Symphonie de 
chambre du russe Dmitri Chostakovit-
ch, interprétée avec une intensité rare. 
Les pizzicati haletantes, les crescendos 
vibrants, la gravité contenue des vio-

loncelles… tout dans cette œuvre fut 
sublimé par une lecture aussi intellec-
tuelle qu’émotive.

Le public, suspendu au moindre souffle, 
n’a pas tardé à récompenser l’en-
semble d’une ovation debout. Parmi 
les interprètes, des talents brillants 
comme le violoniste Abdelsalam Moha-
mad, l’altiste Rana Akram, la clarinet-
tiste Amira Nasr, et le contrebassiste 
Amro Ibrahim ont fait montre d’une 
technicité irréprochable, mais surtout 
d’une sensibilité palpable.

Pour sa participation à la 14e édition, 
l’Hathor String Ensemble d’Égypte a 
reçu un hommage vibrant de la part 
du commissariat du Festival. Des bou-
quets de fleurs leur ont été remis à l’is-
sue de leur prestation, accompagnés 

de chaleureux remerciements saluant 
leur contribution artistique et leur pré-
sence éclatante sur la scène de l’Opéra 
d’Alger.

Ahmed Farag, chef de l’orchestre égyptien :

« Le festival d’Alger est une plateforme « Le festival d’Alger est une plateforme 
exceptionnelle pour faire entendre les exceptionnelle pour faire entendre les 
compositeurs arabes»compositeurs arabes»
• Parlez-nous de votre 

participation à  la 14e édition du 
Festival international de musique 
symphonique d’Alger. Est-ce 
votre première visite en Algérie ?

C’est la deuxième fois que nous parti-
cipons à ce rendez-vous. Nous étions 
déjà présents l’année dernière, avec le 
même orchestre et nous espérons y 
être l’année prochaine.  Nous essayons 
toujours d’offrir un programme varié, 
mêlant compositions égyptiennes et 
œuvres du répertoire universel. Cette 
année, nous avons choisi deux pièces de 
deux compositeurs égyptiens : Rageh 
Daoud et Nayer Nagui. Nagui a notam-
ment composé une série d’œuvres au-
tour des thèmes de Sayyed Darwish, 
figure emblématique de la musique 
classique arabe. Nous interprétons 
également une petite symphonie du 
compositeur russe Chostakovitch, ain-
si qu’une pièce intitulée Frédéric Bach. 
C’est important pour nous d’apporter 

à chaque édition une nouvelle couleur 
musicale.

• On découvre en lisant votre 
parcours que vous êtes aussi 
romancier. Comment conjuguez-
vous écriture et direction 
d’orchestre et comment concilier 
deux métiers si prenants ?

À mes yeux, il n’y a pas de contradic-
tion entre ces deux univers. J’aime 
profondément la littérature arabe – et 
la littérature en général. Elle me per-
met, tout comme la musique, de mieux 
comprendre la complexité de l’être 
humain. Certains sentiments peuvent 
être dits avec des mots, d’autres uni-
quement avec des sons. Comme on le 
dit souvent : la musique commence là 
où les mots s’arrêtent. Pour moi, ces 
deux formes d’expression se com-
plètent naturellement.

• Quel regard portez-vous sur cette 
deuxième visite en Algérie ?

C’est un vrai bonheur ! Lors de notre 
première participation l’an dernier, ce 
fut une magnifique surprise pour nous. 
Nous avons été merveilleusement ac-
cueillis. Les gens ont été chaleureux, 
bienveillants. Revenir ici, dans ce pays 
si riche en culture et en humanité, c’est 
un plaisir partagé par tous les musi-
ciens de l’orchestre.

• Vous parcourez les opéras du 
monde, comment évaluez-vous le 
festival d’Alger par rapport à ce 
qui se fait ailleurs?

Ce festival est unique dans le monde 
arabe. Il n’y a pas d’autre événement 
de cette ampleur dédié à la musique 
classique dans toute notre région. 

C’est une initiative si précieuse pour 
tout musicien arabe. En Égypte, par 
exemple, nous n’avons pas de festival 
international de musique classique. 
Participer à Alger, c’est une occasion 
rare de croiser des musiciens venus 
du monde entier, de dialoguer, de dé-
couvrir d’autres sensibilités. Le festival 
d’Alger est une plateforme exception-
nelle pour faire entendre les composi-
teurs arabes, ce qui n’est pas toujours 
le cas dans les festivals européens. 
C’est pour cela que ce festival mérite 
d’être soutenu, valorisé et pérennisé.
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Houda Abdeladhim, flutiste égyptienne :

« Ce festival est une fenêtre ouverte « Ce festival est une fenêtre ouverte 
sur une musique arabe ambitieuse »sur une musique arabe ambitieuse »
« C’est un immense plaisir pour moi 
de participer à ce festival pour la deu-
xième fois. Lors de ma première ve-
nue, j’ai été profondément touchée par 
l’accueil chaleureux des Algériens et la 
richesse de leur culture. Je ne m’atten-
dais pas à être invitée à nouveau cette 
année, et cela m’a poussée à préparer 
un répertoire différent, plus audacieux, 
en espérant qu’il touchera le public au-
tant que l’an passé.

Entre les deux éditions, j’ai pris le 
temps d’explorer davantage la musique 
algérienne. Bien sûr, Warda al-Djazaïria 
reste une icône incontournable, mais 
j’apprécie aussi beaucoup Souad Mas-
si et d’autres voix algériennes que je 
suis avec beaucoup d’intérêt même 
si certaines sont encore peu connues. 
Ces artistes m’ont aidée à mieux com-
prendre les subtilités de la musique du 
Maghreb.

Ce festival est unique dans le monde 
arabe. Il crée un espace où la musique 
peut s’élever au-delà des frontières, où 
l’on peut entendre des œuvres ambi-
tieuses, classiques ou contemporaines, 
issues de nos pays. Nous manquons 
cruellement de ce type d’événements 
dans le monde arabe. Le Festival d’Alger 
offre un souffle nouveau, une impulsion 
vers une vision plus exigeante de la 
musique arabe. Malheureusement, le 
niveau de la musique symphonique en 
Afrique du Nord et au Moyen Orient 
reste modeste, souvent par manque 
de moyens ou de structures adaptées. 
Mais des initiatives comme celle-ci 
nous rappellent que l’excellence est 
possible, et que nos héritages musi-
caux méritent d’être présentés sur les 
grandes scènes. »
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La matinée du dimanche a été clôtu-
rée par trois masterclass animées par 
des artistes russes.  La Soprano Mari-
na Konovalova, après avoir écouté des 
morceaux de chant interprétés par des 
étudiants, a indiqué avoir aimé les voix 
mais que les étudiants « manquaient un 
peu de technique ». La pédagogue  leur 
a conseillé quelques exercices insistant 
sur la respiration et la technique de la 
voix.

La pianiste Sophia Zharikova a surtout 
insisté sur le fait qu’il faut « chanter » 
chaque mélodie, accorder de l’impor-
tance au tempo, à la dynamique et à 
la manière d’interpréter une œuvre.   « 
Les étudiants ont beaucoup de capaci-
tés musicales », a noté Sofia Zharikova.

La violoniste Valery Vorona a, elle aus-
si, à l’issue de la masterclass, indiqué 
que les étudiants ont fait montre de 
beaucoup d’intérêt aux explications 
techniques. « Il faut beaucoup d’exer-
cices. Il faut jouer très régulièrement 
le violon pour mieux maîtriser la tech-
nique », a souligné la violoniste russe.        

Une soixantaine d’étudiants de l’Ins-
titut national supérieur de musique 
d’Alger (INSM), des Instituts régionaux 
de formation musicale (INRFM) et des 
élèves du Conservatoire ont pris part à 
ces masterclass, devenues une tradi-
tion.

Le musicien japonais Usui Toshiki a 
donné une masterclass sur le piano. La 
séance a débuté avec l’interprétation 
par les étudiants des œuvres G Minor 
et Fugue in C Major, BWV 953 de Bach,  
Flight Bumble-bee de Rimsky-Korsa-
kov. A l’issue de l’interprétation des  
œuvres, le professeur Usui Toshiki a 
donné plusieurs conseils techniques.                                                                                                  
« Les musiciens ne doivent pas regar-
der le clavier quand ils jouent, parce 
que cela change beaucoup le son et 
du coup, ils doivent voir la partition ou 
créer un paysage et l’imaginer. Et il va 
y avoir un très bon résultat sonore », 
a-t-il expliqué.

Le professeur a aussi conseillé aux 
étudiants de travailler lentement en 
faisant une étude harmonique pour 
comprendre les nuances pour avoir une 
très belle interprétation et un contexte 
musical. « Les étudiants sont talen-

tueux », a indiqué à la fin de la séance 
Usui Toshiki.

La deuxième masterclass a été ani-
mée par le Baryton mexicain Reynoso 
Carlos. La séance a aussi débuté par 
l’interprétation par les étudiants  des 
extraits des chansons « Dolonte Im-
magine » de Bellini, « Tre giorni son che 
nina » de Giovani Battista, « Amarilli 

mia bella » de Giulio Caccini et « Largo 
al factotum », air d’opéra issu de l’opé-
ra « Le Barbier de Séville » de Giochino 
Rossini.

A l’issue de l’audition, le professeur 
mexicain a indiqué qu’il y a « des voix 
magnifiques,  intéressantes, un timbre 
très joli et très expressif ». « Il y a 
beaucoup de facteurs pour améliorer la 
voix et la technique. L’artiste doit être 
détendu et être sincère au chant pour 
exprimer sa vraie façon d’être », a indi-
qué Reynoso Carlos.

En conclusion, le Baryton mexicain a 
conseillé aux étudiants de « continuer 
à travailler et s’appuyer sur leurs 
propres moyens pour trouver leur 
propre voix  et leur propre niveau de 
rythme».

Masterclass autour du piano, du violon et du chant

Cours japonais, leçons Cours japonais, leçons 
mexicaines et conseils russesmexicaines et conseils russes
Les masterclass, organisées dans le cadre du 14 ème Festival culturel international de musique sym-
phonique d’Alger, se sont poursuivies pour la troisième journée, cette fois-ci autour du piano, du violon 
et des voix musicales baryton et soprano.
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